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ABTopckoe pesiome

AHanuaupytoTcsl 3aKoHOAATeNbHbIE aKTbl Pecny6uku bocHms v TepuerosuHa, pernaMeHTupyioLme uc-
Monb30BaHWe U (yHKUMOHMPOBAHHE A3bIKOB HALMOHANbHBIX MEHBLIMHCTB, MPOXMBAIOLMX HA TEPPUTOPUM
roCyAApCTBa.Ha 0CHOBaHMM pe3ynbTaToB Nepenuceit Hacenexns bocHUy v [epLeroBMHbI NPUBOASTCA AaHHblE
06 aBCONIOTHOI M OTHOCHTENBHOM YUCIEHHOCTH PYCUHOB W YKPAUHLIEB, A TAKXKE TeX, KTO YKa3an PyCUHCKMiA
M YKPaUHCKMI S3bIKM B KQuecTBe POAHbIX. [lenatotcsl BbIBOAbI O TOM, YTO S13bIKOBbIE MPaBa HALMOHANbHbIX
MEHbLUMHCTB HAXOASAT CBOE MAKCUMAsIbHO LIMPOKOE OTPaXeHUe B 3aKOHaX rocyAapCTBEHHOTO U cybrocyaap-
CTBEHHOTO YPOBHEN: KOHCTUTYLIMAX, 33KOHAX O 3alLMTE NPAB HALMOHAbHBIX MEHbLIMHCTB, MEXAYHAPOAHDIX
JioroBopax (EBpONeCKOi XapTuu pervoHanbHbIX A3bIKOB MM A3bIKOB MEHbLMHCTB). [laHHble lopuanyeckue
aKTbl GUKCMPYIOT 06S3aTENbCTBA TOCYAAPCTBA B 061ACTH NYBAUYHOTO MCMONb30BAHUA MUHOPUTAPHBIX S3bl-
KoB B chepax 06pa3oBaHms, CyAONPOM3BOACTBA, AAMUHUCTPATUBHON M TrOCYAAPCTBEHHON AESTENbHOCTH,
CPEACTB MaCcCoBOH MHDOPMALLMM, KYIbTYPbI, SKOHOMUYECKOH W 0BLLECTBEHHOI XMU3HM, TONOHUMUKM 1 T4,

KnioueBble €10Ba: pyCHHbI, YKpauHLLbl, PYCUHCKUI A3bIK, YKPAaUHCKMI S3bIK, HALMOHA/bHbIE MEHbLIMHCT-
Ba, bocHusa v lepuerosuHa.
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Abstract

The article analyzes the laws of Bosnia and Herzegovina governing the use and functioning of the
languages of national minorities living in the state.Based on the results of population censuses in Bosnia
and Herzegovina, data are given on the absolute and relative number of Rusins and Ukrainians, as well
as on those who indicated Rusinian and Ukrainian as their mother tongues.A conclusion is made that the
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language rights of the national minorities are most broadly reflected in the laws of the state and sub-state
levels: the Constitution, the Law on the Protection of National Minorities, international treaties (European
Charter for Regional or Minority Languages). These legal acts fix the obligations of the state in the public
use of minority languages in education, judiciary, in administrative and public activities, in media, culture,
economic and social life, in place names, etc.

Keywords: Rusins, Ukrainians, Rusinian language, Ukrainian language, national minorities, Bosnia and
Herzegovina.

CraTbsl NPOAOMKAET UMK NyOAMKALMMA, MOCBALWEHHbBIX U3YYEHUIO HOPU-
[MYEeCcKoro CrTaTtyca pyCMHCKOro si3blka B CTpaHax ObiBwer HKOrocnasuu
(KatyHuH 2014, 2015). Llenbto faHHOro UCCIef0BaHMS SBASIETCA onpeae-
NeHune 93bIKOBbIX NMPaB PYCUHCKONO, YKPAaNHCKOTO U APYTMX HALMOHANbHbIX
MEHbLUMHCTB B 3akoHomaTenbctBe Pecnybnukmn bocHus m TepuerouHa.
B kauyecTtBe MaTepuana MCNoNb3ylTCH CTAaTUCTUYECKME OAHHbIE
nepenuncei HaceneHus, 3aKOHbl U MexXyHapoaHble f0roBopbl bocHuM n
l[epueroBuHbl.

PycuHbl M yKpauHLubl B BocHuu n lepueroBuHe. PyCuHbI 1 yKpanHLbl Ha-
psay C NoONSKaMu, YexaMu, CI0BakaMmu Havanu nepecensTbCs Ha TeppUTOPUIO
coBpeMeHHoW bocHuu u TepLeroBuHbl 13 CeBEPO-BOCTOYHbIX PErMOHOB
ABctpo-BeHrpum nocne 1878 r.,korza no pewweHmto bepanHckoro koHrpecca
ABcTpo-BeHrpusa nonyymna npaBo Ha okkynauuio bocHuickoro Bunarieta
OcMaHcKo nMnepumn. XoTs AaHHas MUrpaums He Bbiaa CTolb MacCoOBOM, Kak
npoucxoamsuiee B XVIII-XIX BB. nepeceneHune 3Tnx HapoaoB Ha tor Benrpuw,
B CnaBoHutio n Cpem (ceBep coBpemeHHoM Cepbum M BOCTOK COBPEMEHHOW
Xopsatuw), B psae panoHoB CeBepHOM BOCHMM YMCNO «ranmnyaH», Kak Hasbl-
Ba/IM MECTHbIE XWUTENW nepeceneHLes, 6b110 3HAUUTENbHBIM.

K coxaneHuto, B HacTosiwee Bpema (neto 2015 r) He npencrasnserca
BO3MOXHbIM OMpeAeNnnTb YNCIEHHOCTb HAapOA 0B, Hacensawmx bocHuo u
l[epueroBuHy: pe3ynbTatbl NociegHen nepenucu HaceneHuns 2013 . ewe
He onyb/IMKOBaHbI, a Npeablaywas nepenuce nposogunace B 1991 r. (ctonb
3HaUUTENbHBIN MepepbiB BbI3BAH MPaXKAAHCKOM BOWHOM M NOCNEAYHLMM
nepeycTpoiCcTBOM rocyAapcTBa).

CornacHo pe3synbratam nepenucu 1991 r., Ha Tepputopun bocHuM K
lepueroBmHbl Npoxuneano 3 929 Toic. ykpamHues, unm 0,090 % HaceneHus,
n 133 pycuHa, nnmn 0,003 % (3pecb n fanee CTaTUCTUYECKME OaHHbIE NpU-
Boaatca no: Etnicka obiljezja 1993).

B kauectBe poaHoro s3bika B 1991 1. 2 953 yenoseka (0,068 %) Ha3Banu
ykpanHckuit n 700 (0,016 %) — pycMHCKuiA. Elle ofHMM KOCBEHHBIM yKa3a-
TeNeM Ha KoM4eCTBO YKpaunHLEB M pyCMHOB B bocHuu 1 lepuerosuHe Mo-
XEeT CNyXuTb rpada, ykasblBatoLLas Ha BeponcnoenaHme, — 3 139 yenosek
(0,072 %) oTHeCnM ceba K rpeko-KaToauKaM (yHMaTam).
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Ocob6eHHOCTU rocyaapCcTBeHHOro yctpoictBa bocHuu u lepueroBuHbl.
Hesasucumoctb bocHmm u lepuerosumHbl ot Coumanmctnyeckon Mepepatus-
Hoi Pecnybnuku HOrocnaemsa 6bina nposo3srnaweHa B 1992 r. B rpaHuuax
Coumannctmyeckon Pecnybnukm bocHusa u lepuerosuHa. CoBpeMeHHoe
3aKOHOAATeNbCTBO rOCYLApCTBA OCHOBAHO Ha [leMTOHCKMX COrnalleHusx,
yTBEpPXAEeHHbIX Ha BoeHHoM 6a3e CLUA nog [1eMTOHOM M MOANUCAHHbIX B
1995 r. B MNapwxe pykosoautensmu bocHuu u lepuerouHbl, Xopeatum u
tOrocnasmu. [laHHble cornatieHms coctosT M3 obLen yacti u 11 npunoxxeHun,
04HMM U3 KOTOPbIX — 32 N2 4 — aBnsieTcs TekcT pencrayrowen KoHCTUTyLmm
BocHum 1 TepuerosuHbl (T.e. 0OCHOBHOM 3aKOH roCyfapCTBa — He 6onee yeM
[ONONHEHWE K MEXAYHAapOLHOMY A0roBOpY). ITOT AOKYMEHT (PUKCUPOBaAn
npekpaLieHne rpaxKaaHCcKor BOMHbI M onpeaensn noceBoeHHoe YCTpOou-
CTBO rocyaapcrtea. CtpaHa 6bi1a pasfeneHa Ha iBa 06pa3oBaHus (3HTUTETA),
CHOPMUPOBAHHBIX MO HALMOHANBHOMY U KOH(HECCHOHANBHOMY NPUHLMNY:
Pecnybnuky Cepbckyto M MycynbMaHCKo-xopBaTckyto Meaepaunio bocHun
n lepueroBuHbl, B CBOK o4epenb cocTosulyto u3 10 kaHToHoB. Kpome Toro,
B OTAENbHYI0 eAMHULY BCIeACTBME CBOEro CTPAaTErMyecKoro MosoXeHUs
6bin BblAENEH AUCTPUKT Bpyko, KOTOPbIN Ae-tope HAaXO0AUTCS B COBMECTHOM
yMpaBAEHUMN SHTUTETOB, a Ae-DaAKTO SBASETCS TPETbeN aAMUHUCTPATUBHOM
eauHuuen B coctase bocHmu u lepuerosuHbl (puc. 1).

f13bIKOBbIE NpaBa PYCUHOB, YKPaUHLIEB U APYrMX HaLMOHaNbHbIX MEHb-
LUMHCTB B rocyAapCcTBeHHbIX 3akoHax bocHuu u lepueroBuHbl. [10 nognuca-
HMS [JeTOHCKMX COrnalleHnin OCHOBHbIM 3aKOHOM bocHuM 1 lepueroBuHbl
6bl1a HEOAHOKPATHO MOAMPUULMPOBAHHASA K 3TOMY BpeMeHu KoHcTutyuma
Coumanuctnueckon Pecnybnukum bocHus u TepuerosuHa 1974 r., cornacHo
KOTOpoW pecnybaunka sBnsanacb rocyLapCcTBOM Mycy/bMaH,cepb0oB, XOpBaToOB
W NpeacTaBuUTeNeN MHbIX HAPOLOB, MPOXMBAKLLMX HA €e TEpPUTOPUM:

Clan 1. Republika Bosna i Hercegovina je suverena i nezavisna drZava
ranopravnih gradana, naroda Bosne i Hercegovine — Muslimana, Srba, Hrvata
i pripadnika drugih naroda koji u njoj Zive (Ustav 1993).

CnenyeT OTMETUTb,YTO TEPMMH KMYCY/IbMAHE» B FOFOC/IABCKOM STHOMOUTUKE
COLIMANMCTUHECKOTO NEPMOAA XapaKTepU30Basl He CTONbKO KOH(ECCUOHANbHYO
NPUHAANEXHOCTb, CKONIbKO 3THUYECKYH. [laHHas rpynna HaceneHus bocHum u
[epueroB1Hbl COpMMpPOBanach elle BO BpeMeHa TypeLLKOro BnaibluecTsa u
COCTOSI/1a NPEUMYLLECTBEHHO M3 MOTOMKOB UCIAMU3MPOBAHHBIX CNaBSH (Noa-
pobHee cMm.: Pomanenko 2001), roBopMBLIMX B OCHOBHOM Ha MECTHOM MeKaB-
CKOM auanekTe cep6CKOXOPBATCKOrO A3bIKa, KOTOPbIM U Bbln 3ahMKCMPOBaH B
KoHctutyumm Pecnybnmku bocHus u lepueroBuHa B Kauectse opuLLMaNbHOIO
nof, Ha3BaHMeM «CepOCKOXOPBATCKUIA MM XOPBATCKOCEPOCKMIAY; TaM e yKa-
3bIBaNIOCh paBHOMNpaBune 060Mx andaBUTOB — NATUHULLBI U KUPUAULBI:
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Clan 4. U Republici Bosni i Hercegovini u sluzbenoj upotrebi je srpskohrvatski
odnosno, hrvatskosrpski jezik ijekavskog izgovora. Oba pisma, latinica i Cirilica
su ravnopravna (Ustav 1993).

Npmbce

Puc. 1. SHTHTeTbI M AncTpukT Pecnybnuku bocHus u lepueroBmHa

OTtmeTum, uto B Npeabiaywein KoHctutyumm 1963 r. a10T g3bIK (6€3 Ha-
[LleNeHns ero KakuM-nmbo CTaTycoM) MMEHOBANCS Kak CepbCcKOXOpBaTCKUIA,
Hanpumep:

Clan 216. Republicki zakoni, drugi republicki propisi i opsti akti objavljuju
se u republickom sluzbenom listu na srpskohrvatskom jeziku (Ustav 1963).

«[MocTaeiToHCcKas» bocHKs 1 fepLeroBrHa SBASETCS eAMHCTBEHHbBIM rOCY-
[lapCTBOM Ha TeppuTopum bbiBLuelt KOrocnasum, B KOHCTUTYLLMM KOTOPOTO He
COLEPXMTCS nosioxkeHne 06 opuumanbHOM s3bike. Ha oblerocynapcreen-
HOM YypOBHE OMULMANbHBIN CTATYC A3bIKOB 3aDMKCMPOBAH B CMeLManbHbIX
CTaTbSX pernaMeHToB 06enx nNanat napaamMeHTa BO MHOTOM B MAEHTUYHbIX
(hOopMyNMPOBKaXx, COMMACHO KOTOPbIM NMPOTOKO/bI BCEX 3acefaHUit BeayTca
Ha Tpex A3blkax — GOCHUICKOM, XOPBAaTCKOM M CEPOCKOM — NATUHULLEN U
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Kupunnuuei (B pa3HON3blYHbIX BApUAHTaX PErNaMeHTOB MepBbIMU B paay
OCTaNbHbIX YKa3bIBAKTCA Te A3bIK U andaBWT,Ha KOTOPbIX COCTABNEH AaHHbIN
BapUWaHT AOKYMEHTA):

Ynan 176 (Ynompeba je3uka).

(1) 3anucHuyu ca cacmaraka u uzsjewmaju Lloma, KoMucuja u 3ajeOHUYKUX
KOMUCUja nuwly ce Ha CpncKOM, XpBamcKoM U 60CaHCKOM je3uKy, hupunuykum
u namuHu4kum nucmom (Poslovnik Predstavnickog Doma 2006).

Ynan 173 (Ynompeba je3uka).

(1) 3anucHuyu ca cacmaraka u ussjewmaju oma, KoMucuja U 3ajedHUYKUX
KoMucuja nuwly ce Ha CpNcKoM, XpeamcKoM u 6OCaHCKOM je3UKY...

(2) Mamepujan u3z cmasa (1) ooz 4naHa nuwe ce hupuauykuM u AamuHUY-
kum nucmom (Poslovnik Doma naroda 2006).

OnHaKo yXXe Ha YypOBHe 3HTUTETOB ynoTpebneHune g3bIKoB pernaMeHTH-
pytoTcst ux KOHCTUTYLMAMMU, B KoM U3 KoTopbix ¢ 2002 r.3admKkcMpoBaHo
no Tp1 0UUMASIBbHBIX A3blKa M NO ABa oduUManbHbIX andaBuTa:

CnywbeHu jesuyu Penybnuke Cpncke cy: je3uk cpnckoz Hapood, jeauk 6o-
WHAYKo2 Hapooa u jesuk xpsamckoe Hapoda. CywbeHa nucma cy hupunuua
u namuruya (AMasgManm og, LXVI-XCI 2002).

(1) Sluzbeni jezici Federacije Bosne i Hercegovine su: bosanski jezik, hrvatski
jezik i srpski jezik. Sluzbena pisma su latinica i ¢irilica (Amandman XXIX 2002).

B 2003 r. 8 Pecnybnnke bocHus u lepuerosuHa 6b1n npuHAT 3akoH «O 3a-
WMTe NpaB NpeacTaBUTENEN HALLMOHANbHbBIX MEHBLUMHCTBY, Ie B TOM Yuce
onpenensnncb UX Npaea Ha UCMOMb30BaHMe CBOero si3bika. CornacHo 3ToMy
[LOKYMEHTY, CTaTyC HALMOHANbHbIX MEHBLIMHCTB NOYYaOT rpaxaaHe bocHum
1 [epLLeroBmHbI, He MPUHAANEXALLME HU K OLHOMY U3 TPEX KOHCTUTYUPYIOLLMX
HapoAoB rocyfapcTBa (T.e. He aBnaoWwmMxcs 6oLHgIKamMu, cepbaMu unm xop-
BaTamu): anbaHLLbl, YepHOrOPLLbl, YEXU, UTANTbSIHLLbI, EBPEU, BEHTPbI, MAKELOH-
Libl, HEMLbI, MONSKK, LibIraHE, PYMbIHbI, PYCCKWUE, PYCUHBI, CT0BAKM, CNOBEHLb,
YKPauHLbl U apyrue:

Clan 3.<...> BiH stiti poloZaj i ravnopravnost pripadnika nacionalnih manjina:
Albanaca, Crnogoraca, Ceha, Italijana, Jevreja, Madara, Makedonaca, Nijemaca,
Poljaka, Roma, Rumuna, Rusa, Rusina, Slovaka, Slovenaca, Turaka, Ukrajinaca i
drugih koji ispunjavaju uvjete iz stava 1. ovog clana (Zakon 2003).

B cneunanbHoOM paspene 3akoHa, pernaMeHTMpyloLLeM ynotTpebneHune
A3bIKOB, FapaHTUpyeTCs NPaBo NPeACcTaBUTeNeil HaLMOHaNbHbIX MEHBLUMHCTB
Ha MCMNONb30BaHWe CBOMX A3bIKOB B OpraHax BNactu, B Tonorpapuyecknx
M MHbIX HAANUCAX W T.A. NPU YCIOBWUM, YTO HALMOHANbHOE MEHbLUMHCTBO
COCTaBNsIieT B AaHHOM MeCTHOCTM abCoNOTHOE MM OTHOCKUTeNbHOoe 60/b-
WKMHCTBO. KpoMe Toro, MyHUUMNANUTETbI (ropoaa OOLWMHbI) HAAEensaTCs
NpaBOM 3aKpennaTb 3TW MNOJIOXKEHUS B CBOMX CTaTyTaxX, eC/IM HALMOHaNbHOE
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MEHbLUMHCTBO COCTaBNseT 6onee TpeTu OT OOLEro KOMMYECTBA XUTeNen B
AAMUHUCTPATUBHOM €LMHULE UM HACEIEHHOM MYHKTE:

Clan 12. U gradovima, opc¢inama i mjesnim zajednicama (ili naseljenim
mjestima), u kojima pripadnici nacionalne manjine cine apsolutnu ili relativnu
vecinu stanovnistva, organi vlasti osigurat ce upotrebu jezika manjine izmedu tih
pripadnika i organa vlasti: da natpisi institucija budu ispisani na jeziku manjine,
te da lokalni nazivi, imena ulica i drugih topografskih oznaka namijenjenih
javnosti budu ispisani i istaknuti i na jeziku manjine koja to zahtijeva.

Gradovi i opcine mogu svojim statutima utvrditi da prava iz prethodnog stava
mogu upotrebljavati pripadnici nacionalne manjine i kada ne Cine apsolutnu
ili relativnu vecinu stanovnistva, ve¢ kada Cine u gradu, opcini ili naseljenom
mjestu vise od jedne trecine stanovnistva (Zakon 2003).

MNMo3aHee B 060X aHTUTETaX BOCHMM 1 TepueroBMHbI BblIM NPUHATBI aHa-
NOTMYHbIE 3aKOHbI, B KOTOPbIX rapaHTUPYEeTCS 3aLLMTa A3bIKOBbIX MPaB TEX XKe
CaMbIX HaLLMOHANbHbIX MEHbLIMHCTB. OaHaKo B 3akoHe Pecny6nmku Cepbckoi
2005 r. oTcyTCTBYET NMONOXEHNE 00 OAHOM TPETU HAaCeNEHUS KaK MUHUMasb-
HOM LieH3e Ang 0DULMANbHOTO 3aKpernaeHus 93bIKOBbIX MPaB,a rOBOPUTCS O
3HAUYUTENIbHOM YMC/e NpeLCTaBUTENel HALLMOHANBHOMO MEHBLUMHCTBA:!

Ynan 2. <...> Penybnuka Cpncka wmumu noioxaj u pagHonpasHocm npu-
NnadHUKa HAYUOHAHUX MarbuHa: AnbarHaua, LipHoeopaua, Yexa, Mmanujana,
Jespeja, Makapa, MakedoHaua, Hujemaua, lNMowaka, Poma, PymyHa, Pyca, PycuHa,
Cnosaka, CnoseHaua, Typaka u YkpajuHaua u Opy2ux Koju ucnyrasajy ycaose
u3 cmasa 1. 0802 YnaHa.

Ynau 9. Y onwmuHama, epadosuma u MjecHUM 3aje0HuUyama y Kojuma
npunadHuyuU HaUUOHAIHe MArbUHe YUHe ancoaymHy Uau penamusHy eehuHy
CMAaHOBHUWMBA, 0p2aHu enacmu obesbjekyjy 0a ce je3uk marbUuHe Kopucmu
usMehy mux npunadHUKa u op2aHa eanacmu, 0a Hamnucu uHcmumyuuja 6yody
UCNUCAHU HA je3UKy MarbUuHe, me 0a JIOKAIHU HA3U8U, UMeHA yauua u opyaux
mono2pagckux 03HaKa HamujereHux jagHocmu 6y0y UCMAakHymu U Ha je3uKy
MarbUHe Koja mo 3axmjesa.

OnwmuHe u 2padosu mMoz2y y c8ojuM cmamymuma ymgpoumu, 0a npasa u3
cmasa 1. 0802 41aHA MO2y KOpUCMuUmMuU NpUNadHUYU HauyUuoOHAIHEe MArbUHE U
Kaoda He YuHe anconymHy uau penamusHy sehuHy CMaHosHUWMad, ek kaoa y
2pady, onwmuHU, MjecHoj 3ajeOHUUU UU HaCe/beHoM Mjecmy mpaduyuoHaIHO
CMaxyje 3Hama 6poj auya npunadHUKa HayuoHaaHe marbuHe (3akoH 2005).

CX0AHbIMM NpaBaMK HALENAOTCS NPeACTaBUTENMU HALMOHAbHbIX MEHb-
LUMHCTB 1 B 3akoHe Menepaumnn bocHum n FfepuerosuHsl 2008 .

Clanak 3. <...> Federacija $titi poloZaj i jenakopravnost pripadnika nacionalnih
manjina: Albanaca, Crnogoraca, Ceha, Italijana, Zidova, Madara, Makedonaca,
Nijemaca, Poljaka, Roma, Rumunja, Rusa, Rusina, Slovaka, Slovenaca, Turaka,
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Ukrajinaca i drugih koji ispunjavaju uvjete iz stavka 1. ovoga clanka.

Clanak 9. U gradovima, opc¢inama i mjesnim zajednicama u kojima pripadnici
nacionalne manjine Cine vecinu pucanstva tijela vlasti obvezna su osigurati
uporabu jezika manjine izmedu tih pripadnika i tijela vlasti, da natpisi institucija
budu ispisani i na jeziku manjine, te da lokalni nazivi, nazivi ulica i drugih
topografskih oznaka namijenjenih javnosti budu ispisani i istaknuti i na jeziku
nacionalne manjine koja to zahtijeva.

Gradovi i opcine mogu svojim statutima utvrditi da prava iz stavka 1. ovoga
Clanka mogu koristiti pripadnici nacionalne manjine i kada ne Cine vecinu
pucanstva (Zakon 2008).

[ns Toro 4Tobbl OLEHUTL 0OOCHOBAHHOCTb M AEMCTBEHHOCTb TPEX Bbl-
WenpuBeAEeHHbIX 3aKOHOB, ciefyeT 0bpatnTbea K ctatuctuke. CornacHo
JaHHbIM nepenucu Hacenenns 1991 r., HM OOHO M3 HALMOHANbHbLIX MEHb-
WKHCTB bocHUM 1 TepueroBmHbl He COCTaBASIET U YETBEPTH MpPOLEeHTa OT
obLero uMcna xuTenen, a CyMMapHoe KONMYeCTBO NMpeacTaBuTeneit Bex
MEHbLUMHCTB COCTaBNsSIeT MeHee OAHOro npoueHTa (B Tabn. 1 npuene-
Hbl [AHHbIE O HALMOHANbHbIX MEHbLIMHCTBAX, COCTABSIOWMX HE MEHee
0,001 %).ELLe 6onee HM3KME NOKA3ATENM AEMOHCTPUPYIOT AaHHbIE NMepenmcu
Mo YMCTY HOCUTENEN POAHBIX A3bIKOB HALMOHAbHbIX MEHbLWMHCTB BocHMU
u [epueroBuHbl (Tabn. 2).

Tabnuya 1
HaumoHanbHble MeHblMHCTBaA Pecny6auku bocHusa u NepueroeuHa (1991 r.)
HauunoHanbHOCTb YucneHHocTb %
YepHoropubl 10 071 0,230
LbiraHe 8 864 0,203
AnbaHLbl 4925 0,113
'YKpanHubl 3929 0,090
CnoBeHLbl 2 190 0,050
MakenoHLbl 1596 0,037
BeHrpbl 893 0,020
MTanbaHubl 732 0,017
Yexun 590 0,014
Monaku 526 0,012
HeMmubl 470 0,011
EBpen 426 0,010
Pycckue 297 0,007
CnoBaku 297 0,007
Typku 267 0,006
PyMbIHbI 162 0,004
Bonrapbl 142 0,003
PycuHbI 133 0,003
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HauunoHanbHOCTb YucneHHoctb %
[peku 71 0,001
ABCTPUILLbI 66 0,001
fopaHupbl 41 0,001
Bcero 36 689 0,840
Tabnuuya 2
PopHbie a3biku MeHbWIMHCTB Pecny6nuku bocHusa n Nepuerosuna (1991 r.)
PopHoM a3bIK YucneHHocTb %
LibiraHckui 10 4221 0,238
AnbaHckui 5448] 0,125
YKpanHckuin 2892] 0,066
CnoBeHcKui 1843] 0,042
MakenoHCKui 15977 0,037
PyMbIHCKMI 11727 0,027
Hemeukui 9521 0,022
BeHrepckuit 9051 0,021
PycuHcKkui 7001 0,016
MTanbsaHckuin 600] 0,014
Yewckui 449 0,010
Typeuxkui 3951 0,009
Pycckuit 3867 0,009
Monbckui 329| 0,008
CnoBaukui 272 0,006
YepHoropckuii 266 0,006
bonrapckui 1791 0,004
[peyeckui 831 0,002
EBpenckuii 38| 0,001
Bcero 28 927 0,661

B uenom npu cpaBHeHUM AaHHbIX Tabn. 1 M 2 MOXHO nNpocneaunTb 06Lyto
TeHAEHLMI0,KOrAa HOCUTEeNel POLHOTO S13blKa BbISIBASETCS MEHbLUE, YeM Npea-
CTaBuTeNen TOM MU MHOM HALMOHANBbHOCTM (B pacCMaTpUBAEMOM Ciyyae -
MeHblUe Ha 7 762 yenoBeka,nnun 21,16 %). OnHako onsg NoN0BUHbI MEHbLUMHCTB
BocHum 1 TepueroBuHbl OTMEYAETCS NApaf0oKCanbHas CUTYyaLLMs NPEeBbILLEHUS
4MCNa HOCUTENEN A3bIKa HaL YUCIIOM TeX, KTO naeHTuduLUmMpoBan cebs ¢ Hauu-
OHANbHbIM MEHbBLUMHCTBOM, YbMM POAHBIM SBASETCA AAHHbIN A3bIK (B Tab. 2
MapKMPYETCS 3HAKOM «71»). 3Ta aHOMaNMS pacnpoCTPaHAETCs U Ha pycuHoB (133
YenoBeKa), M Ha Tex, KTO yKa3as B Ka4yeCTBe pOAHOro s3bika pycuHckuin (700).

Ha MyHuumnansHom ypoBHe bocHMM m [epLeroBuHbl HAbNAAETCS CUTYyauums,
CXOXast C 06LerocyfapCTBEHHON NO YMCIY NPeaCTaBUTENEN HALMOHANbHbIX
MEHbLUMHCTB: HYU B OAHOM U3 MYHWULMMAAUTETOB MEHbLUMHCTBA HE COCTABASOT
He TONbKO abCONOTHOrO MM OTHOCUTENBHOTO BONbLIMHCTBA, HO U YKa3aHHOM
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B roCyAapCTBEHHOM 3aKOHe He0bX0AMMOW TPeTU OT yncna xutenei. B uenom
K€ TOMIbKO B TPeX MyHUUMManuTeTax bocHuu 1 lepueroBuHbl NpeacTaBuTenm
HaLMOHANbHbIX MEHbLIMHCTB HAaCUMTLIBAKOT BoNee ABYX NPOLIEHTOB OT YMcia
XXUTeneii U HY B 0fHOM — Bonee Tpex. COOTBETCTBEHHO, B AOKYMEHTaX MyHULM-
MasbHOrO YPOBHS HE COAEPXMUTCS YNIOMUHAHUIA O KAaKUX-TMBO HALLMOHANbHbIX
MEHbLUMHCTBAX M UX S3bIKOBbIX MpaBax (0 A3blkaxX B MyHULMNANbHOM 3aKOHO-
natenbctee bocHmmu un [epuerosuHbl nogpobHee cM.: Katynuu 2009).

PYcMHCKMIA U YKPaUHCKUIA A3bIKU B MEXAYHApOAHbIX 06s3aTenbCcTBax
BocHuu n lepuerosunbl. B 2010 r. bocHusa u lepuerosmHa patupuumnposana
«EBpONENCKY XapTUO PEerMoHasbHbIX S3bIKOB MK 3bIKOB MEHbLUMHCTB
(European Charter for Regional or Minority Languages) Coseta EBponbl
W B3s1a Ha cebs 06s3aTenbCcTBa MO 3aLiMTe M pa3BUTUIO 16 TaKMX A3bIKOB.
Mo CpaBHEHWIO C BbllWENPUBEAEHHBIMM 3aKOHAMMW OTCYTCTBYIOT LibIFaHCKMIA
W PYCCKMIA A3bIKK, a €BPENCKUI «pa3feNieH» Ha AU U NaanHO:

Cl. 3. Prilikom predaje ratifikacionog instrumenta, Bosne i Hercegovina ce
dati slijedece izjave:

1. U skladu s obavezama sadrZzanim u ¢lanu 2. stav 2. Evropske povelje o
regionalnim i manjinskim jezicima, Bosna i Hercegovina prihvata da se u Bosni
i Hercegovini za albanski, crnogorski, Ceski, talijanski, madarski, makedonski,
njemacki, poljski, rumunski, rusinski, slovacki, slovenacki, turski, ukrajinski i
jevrejski (jidis i ladino) primjenjuju... (Odluka 2010).

CornacHo 3akoHy 0 paTtudukaumm xaptuu, Pecnybnuka bocHua u lep-
LLleroBMHa B3s/1a Ha cebs o0b6s3aTenbcTBa No obecneyeHnto A3bIKOBbIX NPaB
HALLMOHaIbHbIX MEHBLUMHCTB B CefyroLLmMX chepax (Cneumduka MCnoaHeHUs
XapTuu patnduumMpoBaBLUMMM ee roCyLapCTBaMM OCBELLEHA B NPeablayLLel
cratbe (KatyHuH 2015: 235):

- obpa3oBaHus (5 NyHKTOB M NOANYHKTOB, CT. 8),

- cyponpousBoacTea (7,cT. 9),

- aAMWHUCTPATUBHOM U rOCyLapCTBEHHOM AesTenbHocTH (8, cT. 10),

- CpeacTB MaccoBow MHbopMaumu (6, cT. 11),

- kynbeTypbl (5,cT. 12),

— 9KOHOMMYECKOW M 0OLEeCTBEHHOM XM3HU (2, CT. 13),

— TpaHCrpaHMyHbIX 06MeHOoB (2, cT. 14).

O HeKkoTOpOW AeKNapaTUBHOCTM AAHHOTO AOKYMEHTA MOXeT CBUAETENb-
CTBOBATb OLWIMOKA B aHIMOA3bIYHOM TeKcTe obs3atenbcts bocHun u lepue-
rOBWHbI, pa3MeLleHHOM Ha canTe Coseta EBponbl B 2010 r., rae pyCMHCKMiA
A3blk Ha3BaH He Ruthenian (kak, Hanpumep, B 0693aTenbCcTBax PyMbiHMMU,
Cepbwuun, Cnoeakuu n Xopsatum), a Rysin:

In accordance with Article 2, paragraph 2, of the Charter, Bosnia and Her-
zegovina declares that, the following provisions shall apply to the Albanian,
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Montenegrin, Czech, Italian, Hungarian, Macedonian, German, Polish, Romanian,
Rysin, Slovak, Slovene, Turkish, Ukrainian and Jewish (Yiddish and Ladino)
languages (List of declarations).

BbiBoabl. B uenom 3akoHopaTtensctBo bocHuu u lepuerosumHel, onpege-
nsowee U peryanpyrolee 93blKoBble NMpaBa HALMOHANbHbIX MEHbLUMHCTB
(T.e. He rocypapcTBOO6pa3yOWMX ITHOCOB: BOLWHAKOB / «MYCylbMaH»,
cepboB M x0pBaTOB), HE MO3BOMISET CAENaTb OLHO3HAYHbIX 3AK/IHOUYEHMUN.
C oHOM CTOPOHBI, OHO KpariHe nnbepanbHO M 3aKpennseT npasa Ha odu-
LManbHOe Noab30BaHUE A3bIKOB 17 HALMOHANbHBIX MEHBLUMHCTB, XOTS OHM
BCE BMeCTe He HaCYMTbIBAKOT M OLHOrO MpoLEeHTa OT 0bLero Ynmcna Hace-
nexus. C gpyroi — Takoe MCNonb30BaHME A3bIKOB BO3SMOXHO TOJIbKO B TEX
MYHULMNANUTETAX UM HACENEHHbIX MYHKTaX, rae NpeacTaBuUTeNy Kakoro-
B0 MMHOPUTAPHOIO 3THOCA COCTaBAAT 6ONbLUMHCTBO (aBCONMOTHOE UK
OTHOCUTENLHOE) MU HE MeHee TpeTu xuTtenen. B 1o e Bpems, cornacHo
pe3ynbTaTaM Nepenucu, H1 B OLHOM M3 MYHULMNANIUTETOB HA MOMEHT Npu-
HATMS 3aKOHOB He Oblf0 LOCTAaTOYHOMO ANS peanu3aummn 3TUX NONOXKEHW
yucia npeacTtaBuTenei HaLUMOHANbHbIX MEHbLUMHCTB, M, COOTBETCTBEHHO,
OTCYTCTBYIOT M KakMe-nb0o 3aKOHOAATENbHbIE aKTbl MYHULMMANIbHOTO YPOBHS,
perynupytoLme AaHHbIA aCNeKT 93bIKOBOM NOMAUTUKM.

Takum 06pasom, NpeacTaBaseTcs BO3MOXHbIM FOBOpUTL 0 cyrybo ne-
KOPaTMBHOM XapaKTepe pacCMOTPEHHbIX «S13bIKOBbIX» 3aKOHOB BOCHMM ©
[epueroBmHbI, 04HAKO, UMES B BUAY TO,YTO AaXKe AEKNAPATUBHbIN YYeT NpaB
HaLMOHa/bHbIX MEHBLUMHCTB NMO3BOJISIET PErYIMPOBATb HAMNPSIXXEHWE B CTOSb
3THMYECKM C/IOXKHOM PEervoHe, KakuM saBnsetcsa bankaHckuit nonyocTpos B
LenoM 1 cTpaHbl bbiBlier KOrocnaeumn B 4acTHOCTM. MexayHapoaHble xe
0693aTenbCTBa rocyfapcrea 0bycnoBeHbl B NepBYH 04epesb BbIMOJHEHU-
eM pekomeHpaumin Coseta EBponbl B cBeTe npuopuTeTHOW Ans BocHuu u
[epueroBmHbl 3a4a4m BCTyNneHUs B EBponenckuin cotos.
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